VJIK 81'362 (131.1/=161.2)
ACIEKTH 3ICTABHOI'O CHHTAKCHUCY ITAJIACBKOI TA YKPATHCHKOI MOB

Menv Iayoio Canveamope,
Kawo. ginon. Hayx, ooy.
Kuiscoruii nayionanvnuil ynisepcumem imeni Tapaca Llleguenxa

CTaTTIO IPUCBIYCHO TOPIBHAIBHOMY aHalli3y clloco0iB BUPQKEHHS CHHTAKCHYHHX BiJHOIICHB y CIOBOC-
MOJYYEHHSX 1 HOPAIKY CIiB B iTaTIMCHKIN Ta yKpaiHCBKi MOBax. Takox pO3TIISOAOThCS JEsKi aCeKTH 3a-
MEePEYHHX 1 MUTATBHUX PEYCHb.

Knrouosi crosa: cuHTakcuc, KOMIIApaTHBICTHKA, iTaliiichka Ta yKpalHChKa MOBH.

IcHy€e ynMano JocCHiKeHb, 10 MOPIBHIOIOTh YKPATHCHKUN CHHTAKCHUC 3 MOIIUPEHUMH
€BPOICHCHKMMH MOBaMH, SIK HallpHKJaJ, aHIJIIHCBHKOIO, (paHIy3bKOI0, POCIMCHKOIO Ta
iH., TIpOTEe CTYMil, AKi 31CTABISAIOTh YKPAiHCHKUN CHHTAKCHC 3 ITATIHCHKAM — OOMEKeHi.
ToMmy B craTTi pO3rNITHEMO JAEsKi XapaKTepHI acleKTH YKpailHCHKOTO Ta iTalliChKOro
CHHTaKCHCY .

3a nedinimiero M. I1. Koueprana [Kouepran 2006, 261], 3icTaBHHI CHHTaKCUC — ye
PO30iN 3iCMABHO20 MOBO3HABCMBA, AKUL GUBYAE CNINbHI | GIOMIHHI O3HAKU 2paAMAMUYHOT
6yodosu cnosocnoiyyerv (B ITANIACHKIH MOBI MOHSATTS '"CIOBOCIONYYCHHS" BiJIIOBiJa€
moHsATTIO "crHTarMa", mop.: itam. Sintagma; SN = sintagma nominale; SV = sintagma
verbale Tomo) i peuensv 3icmasnro8anUx M08, a MAKONC iX MBOPeHHs 1l PYHKYIOHYBAHHSL.
Sk mpaBWIIBHO 3a3HaYa€ HAYKOBEIb, Y 3iCTABHOMY CHHTAaKCHCI IIe HE CTBOPCHO 3aralib-
HOBHM3HAHOI METOJIUKH JUIS 3iCTaBICHHS CHHTAKCUYHUX OJUHHUIIb, i TOMY MOPIBHIOIOTHCS
JIATIIE TIeBHI KOHCTPYKIIil, 0 HAHOUIbIIE Pi3HATHCS, HANPUKIIAI, TaKi, SK OIHOCKJIAIHI
peUeHHSA Ta iX BiAMOBITHUKY 3 (GOpMaTBFHO BUPAKEHUM MiIMETOM y MOBaX, jae Gopmaib-
HUX OJHOCKIAJHUX peueHb HEMAE; TaKOX 3ICTaBISIOTHCSA Pi3HI TUIH CIOBOCIIOIYYEHbD,
TIOPSZIOK CIIiB Ta iHIII YiTKO OKpeclieHl MOAETTi.

VY wiit cTaTTi MU PO3TIITHEMO JIUIIE HANTIOMIMPEHIIIi THIH CIIOBOCTIONYYEHb 1 TIOPSIIOK
CIIiB B iTa]iChKil Ta yKpaiHCBKil MOBax.

KpuTtepii nopiBHSUIBHOTO aHaNi3y CIIOBOCIIONYYEHb HACTYMHIi: 1) coci0 BHpaskeHHS
CHHTAKCHYHUX BiJHOIIECHB; 2) XapaKTep CHHTAKCHYHUX BiAHOIIECHB; 3) MICIe 3aJIe)KHOTO
CJIOBA HIOJI0 F'OJIOBHOTO.

Cnoci0 BUpa:KeHHs1 CHHTAKCUYHMX BiTHOWIeHb. B ykpaiHCBKill Ta iTamiichKiid MoO-
Bax CHOCOOM BHPaKCHHS CHHTAKCHYHHUX BiAHOLICHH y CIOBOCIIOIYYCHHI perpe3eHTOBa-
Hi: a) y3ropKeHHsIM (iTan. concordanza); 0) kepyBaHHsIM (iTaj. reggenza) 1 B) NpUIIsTaH-
HaM (iTan. giustapposizione). Y3roJpkeHHs B pOJli, YUCHi 1 BiAMIHKY B yKpaiHCBbKii MOBI
MIPEICTaBICHE IUPOKO: COHAUHA KiMHama — Stanza soleggiata, conaunoi kimnamu — di
una stanza soleggiata, consuni Kimuamu — stanze soleggiate Tomo. SIK BUIHO 3 TPUKIIA-
JIB, Yepe3 BIJCYTHICTh BIJMIHKOBOI CHUCTEMH B ITAJIIHCHKIA MOBI LIEH THIT TiAPSIHOTO
3B'SI3KYy € OUTBII OOMEKEHUM, HIJK B YKpaiHChKiii MoBi. KpiM Toro, XapakrepHuM B yKpai-
HCBKIH MOBI € Y3rO/DKEHHS 32 0c00010, YHCIIOM 1 pOJIOM y MHUHYJIOMY 4aci; B iTamiiichKiit
MOBIi, HABIAKH, Y3FOJUKCHHS 3a POJIOM HE ICHYE, TOp.. 6iH Npuliulos, 60HA NPUUUIA —
itan. egli venne (veniva), ella venne (veniva). Y3roJpKeHHS 32 POJIOM B iTalifChbKiil MOBI
Mae Micle JHIle B CKIaJHUX 4acaxX, KOJIM HIENPUKMETHHUK, a HE JOINOMDKHE Ii€CIOBO,
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Y3rOJDKYETBCS 33 POJIOM: : egli € venuto; ella ¢ venuta. CienudidyHUM IS PO3MOBHOI iTa-
JiiicbKoi MOBH, X04a I HEHOPMaTUBHUM, MOXXE€ OyTH CEMaHTUYHE Y3TO/DKEHHS y YHUCII,
HaIpUKIaa, sono venute molta *gente 3aMicTs € venuta molta gente (abo sono venute
molte persone) — nputiuino bazamo ar0oell.

B ykpaiHcpKili Ta iTamiiichKid MOBaxX IIMPOKO MpEACTaBICHE KepyBaHHS: leggere un
racconto — yumamu onogioanHs; ane GopMallbHO BOHO PEali3y€eThCs B ITAMIMCHKIH MOBI
Yepe3 Tak 3BaHi "complementi”, a B yKpaiHCBKii — Yepe3 BiAMiHIOBaHHSI.

[IpunsranHs BHpakaeThCs MO3HIIMHO, MPH IIbOMY 3aJICKHUMHU CIOBaMHU B yKpaiHCh-
Kiif Ta iTaNmiichKiii MOBax MOXYTh OyTH iH(IHITHUB, IPUCTIBHUK: yumamu 0obpe — leggere
bene; B ykpalHCBKiil MOBI IIle TIEMPUCITIBHUK MOYKE BUPAKATHUCS MPUIIATAHHIM: CNi8aroms
ioyuu dieuama (T. llleBueHko).

XapakTep CHHTAKCHYHHX BiTHOIIEHb. 32 XapaKTePOM CHHTAKCHYHHUX BiIHOIIEHBb
CJIOBOCIIONTYYCHHSI OYBalOTh NPEIUKATHBHI, aTpUOyTHBHI, 00'€KTHI Ta OOCTaBUHHI. AHa-
713 aTpUOYTHUBHUX CIOBOCIOIYYEHb JIEMOHCTPYE, O JJIsl YKPaiHCHKOi MOBU THITOBHM €
aTpuOyTUBHO-IPENIO3UTHUBHUAN THI 3 Y3TOKEHHSAM, a JUIA iTajiiicbkoi — aTpuOyTHBHO-
MTOCTIIO3UTHBHHUMA THIT 3 Y3TOPKEHHSM, X04a i aTpHOYyTHUBHO-TIPETIO3UTHBHHUNA THII € Ta-
KOX BXXUBAaHUM: 2apHa 8i0nosios — una bella risposta / una risposta bella. ATpuOGyTHBHO-
MOCTHO3UTHUBHUHN THII 3 KEPYyBaHHSIM NPUTAMAaHHUN TaKoX 1 yKpalHCBKili MOBi: bepez Mo-
ps; B iTaNiiChKill MOBI HOMY BiAIIOBIAIOTh CJIOBOCIIONYUYEHHS: iMEHHUK + di + iMEeHHUK —
la riva del mare. JIo Ib0TO THITY HAJEKATh CIOBOCIIONIYICHHS 3 JABAIBHUM BIAMIHKOM,
SIKI BIIMTOBIIAIOTH ITAIHCHKAM CJIOBOCIIONYUYCHHSIM: TOJIOBHUH IMEHHUK + a + 3alie)KHUN
IMEHHUK: Jiuicm npoghecopogi — una lettera al professore Tomo. Jlo aTpuOyTUBHUX THIIIB,
SKi HE € HOPMATUBHUMH B YKPAiHCBKiil MOBI, HAJIE)KATh CIIOBOCIIOYYEHHS, JIO SKHX BXO-
JUTh YUCTIBHUK (HyMEpasbHi): pagina tre — cmopinka mpu, anno 1969 — pix 1969;
camera 606 — kimnama 606 Tomo [Kouepran 2006, 265]. Takox momupeHuM B yKpaiH-
CBKill MOBI € THT 00'€KTHO-MOCTHO3UTUBHHUX CIIOBOCIIONYYEHb 3 KEPYBAHHIAM: YuUmMamu
icmopiio, sipumu boey, cmykamu onigyem Tomo. [1omiOHI CIOBOCTIONYYEHHS CIIOCTEPi-
raroThCsl B ITANIIACHKINM MOBI, HANIpUKIa, leggere la storia, credere in Dio, battere con la
matita ta iH. [IpoTe y 1UX BHUIagKaXx He MOXXHA TOBOPUTH PO KEPYBaHHS, OCKIIBKH B
iTaNACHKIN TpaMaTHIll HEeMa€e BiIMIHKIB, a JIWIIE MOHATTA ""complementi”, TOOTO TipsaMi Ta
HenpsMi fqofatku. [loBHMIA 30ir B yKpaiHCBKIH Ta iTaliichKili MOBaX MalOTh CJIOBOCIIONY-
YEHHS 31 CTPYKTYPOIO Ji€cToBO + aiecioBo y Gopmi iHIHITUBA: gupiuumu Haguamucs —
decidere di studiare Tomo.

Micue 3a/1e:KHOro cJ0Ba 100 roJIOBHOro. Miciie 3aJe’KHOTO CJIOBA IIOJ0 TOJIOB-
HOTO Ma€ CBOIO crielu]iKy B 3iCTaBIIOBaHUX MOBax. Tak, B yKpaiHCBKili MOBi 03HauyBa-
nmpHE cioBo (itan. determinante) — MPUKMETHWK, NMPHUCBIHMIA, 03HAYATBHUA, HEO3HAYE-
HAW 3aliMEHHUK, TOPSAKOBUN YHCITIBHUK, MIETPUKMETHHK — 3aiiMae IMO3HUIII0 TIEpen
o3HauyBaHUM cjioBoM (iTas. determinato), HaAPUKIAM: YIKABA, MOsl, SKACL, NEPULA KHU-
Jcka. BopHOUuac iMEHHUK CTOITH MICIISl O3HAUYBAHOTO CJIOBA: Mawuxa opama. B itaniii-
CBHKilf MOBI (B3araji, y pOMaHCHKHX MOBaxX) IPUKMETHUKH CTOATD, SIK MPABHIIO, ¥ TIOCTIIO-
3, TTCJISE IMEHHUKIB, Ta Y3rO/UKYIOTHCS 3 HUMH B POJIi 1 YUCII, TIOP.: YKP. YEPBOHA KHU-
ea 3 itan. un libro rosso. OnHaK, B iTANINCHKIA MOBI ICHY€ MeBHA CBO0O01a BXKUBAHHSI I110-
JI0 TIO3HMIIii IMEHHUKA Ta MpUKMeTHHKA. [Ipermo3uttisi abo MOCTHO3HIIIA TPUKMETHUKA I10-
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10 iIMCHHUKA BIUIMBA€ Ha CEMAaHTHKO-CHHTAKCHYHHN, (YHKIIOHAILHO-IIParMaTHYHHN Ta
CTHIICTHYHUH piBHI. KpiM Toro, BoHa O3Ha4ae IOCTiiHY, HEBI'€MHY O3HaKy (HaIpH-
xian, la bianca neve — 6imuit cHIr) a00o HaOyBae IHITOTO 3HAYECHHS, OCOOJIMBO KOJIA CIIO-
JTy4aeThcsl 3 TAKUMH NPUKMETHUKAMH, SK grande, nuovo, cattivo TOIWO: TIOP. Un paese
grande — un gran(de) paese. Ilepmnii npuKiIag 03Ha4a€e BEJIUKY 32 PO3MIpOM KpaiHy, IO
BIJTNIOBiAA€ POCICEKOMY boabuiasn cmpana, JPyTruil NPUKIAA 03HAYaE BEJTUKY 3a 3HAUCH-
HSIM KpaiHy, IO BIAMOBiae pocilickkoMy genuxas cmpana [Kouepran 2006, 267]. Otxe,
Ha piBHI CEMaHTHKH 3BHYAHUH (HE MapKOBaHUI) MOPSIOK IMCHHUK + NPUKMETHUK 00'e-
KTUBHO BKa3ye Ha BJIACTHBICTb IMEHHMKA; MPOTE MNPENO3ULIs NPUKMETHUKA Iepenae
OLTBII Cy0'€eKTHBHE OIIHIOBAHHSI.

Ha ¢ynkiioHansHOMY piBHI MPENo3uis, Ha BiIMiHY Bij TIOCTIO3UIIIT, BKa3ye Ha JI0-
JATKOBY (OIMCOBY) XapakTepUCTHKY IMEHHUWKa, Top.: dopo la curva prendete il viale
ampio sulla destra — dopo la curva prendete l'ampio viale sulla destra; odbuaBa puxIagu
HePeIatoThCsl YKPATHCHKOI0 MOBOIO K 3d HOBOPOMOM 368epHiMmb HANPAGo HA WUPOKULL
npocnexm/6yiveap, ane NepUIMKA NPUKIA] YiTKO BKa3ye Ha MEBHUH IMEHHUK (came Iei
MIPOCIIEKT, a HE 1HIIMI); APYTHH NPUKIA] BKa3ye Ha NOJATKOBY XapaKTEPHCTHUKY LbOTO
npocrekTy. [lpemo3uris Moxke TakoX IepeaaBaTH TEBHI CTIIIICTHYHI Ta Cy0'€KTHBHI
BJIACTUBOCTI; HacaMmIiepell BOHAa YacTO BUKOPHCTOBYETHCS B XyJOXHIH JiTeparypi. Bapro
HaroJIOCUTH 1I€ Pa3, 10 NOCTIO3ULis Mae OOMEKyBaJIbHUN XapakTep.

[Mops 1ok NMPUKMETHUK + IMEHHHK MEPEBaXKa€e y MEBHUX CTEPCOTHITHUX CIIOBOCIIONY-
YCHHSIX, HAPUKIa, ['astuta volpe — xumpa aucuys, il feroce lupo — xusicuil 606K TOIIO.
Taxuii HOPAIOK € TAKOXK THIIOBUM IJIS IESIKUX "KpUCTANi30BaHUX BUpasiB': il gentil sesso
— dgicinoymeo (IOCITIBHO: TIpeKpacHa cTaTh), il Nuovo Mondo — Hosuii Céim (To0TO AMe-
puka) Ta iH. MoKHa 1le HABECTH 1HIIMN NPUKIAA: alta pressione | pressione alta, ne te-
plInii BUNIaJOK O3Ha4ae aTMoc(epHuil THCK, a Opyruil — KpoB'asHuil Thck. Komn npukme-
THUKH BHUKOPUCTOBYIOTHCSl Y TIEPEHOCHOMY 3Ha4yeHHI abo y meradopax, Npeno3uLis €
TaKOX THIIOBOIO: sporca calunnia — euokutl, HeyecHutl Haxnen | obmosa;, magra
consolazione — cnabka po3pada TOIIO.

Iopsiaok ciiB y pedeHHi (ToOTO TeBHE PO3TAllyBaHHS CIIiB Y PEUCHHI) BUKOHYE Ba-
JKJIMBI CeMaHTHYHI Ta CTpyKTypHi ¢yHKmii. Kpim Toro, BiH epenae mocmiIoOBHICTD TOIH;
€ 3aCO00M aKTyaJIbHOTO WICHYBAHHS PEUCHHS, 3aCO00M KOre3ii; BUCTyHae eMpaTHUHUM
3ac000M; YTOUHIOE 3B'SI3KM MK WICHaMHU PEYeHHs; pa3oM 3 IHTOHAII€I0 PO3pi3HsE Trpa-
MaTH4HI THIIH peueHb (MHTaJbHE, PO3MOBiAHE, CIOHYKalbHE). AJle BUBYCHHS MOPSIKY
YJICHIB pEYEHHS € BOKJIMBUAM HE JIUIIE JJIsl TOPIBHIIBHO-TUMIONOTIYHUX AOCIIIKEHb, ajle
TaKOX IS epekiany. JocmimKeHHs: HOPsIIKY CIIiB 10TOMara€e 3p03yMiTH, SIKHMH JTiHTBi-
CTUYHUMH 3ac00aMu KOPUCTYIOThCSI MoBa opuriHany (LP = lingua prima) Ta MoBa nepek-
nany (LA = lingua di arrivo), mo0 JOCSTHYTH NeBHUX KOMYHIKaTUBHUX (QyHKIiH. Jliic-
HO, TIpU BiATBOPEHHI y Mepekiaji CEeMaHTHYHA H KOMYHIKaTUBHA CTPYKTYPH HE 3MiHIO-
IOTBCSI, TIPOTE€ CHHTAKCHYHA CTPYKTypa MOXKE 3MIHHUTHCA (3aJIe)KHO BiJi IpaMaTH4HUX
0CcOoOIMBOCTEN TIEBHOI MOBH).

[Mopsiok ciiB € BaXKJIMBUM MOKAa3HUKOM CTPYKTYPH MOBH, OCKLUIBKH BiH TICHO ITOB'SI-
3aHui 13 Mopdooriunoro O0y/10BoI0 MOBU. ToMy 3iCTaBICHHS HOPAIAKY CIIB Y Pi3HUX MO-
Bax 3HAYHOIO MIipOIO 0IOMAarae BCTAHOBJICHHIO CBOEPIAHOCTI ixHiX cTpykTyp. LLlono mo-

202



Jenb Faymio C.

PSIKY YJICHIB PEUCHHS y MPOCTOMY JBOCKJIAJHOMY PEYCHHI MOXIIMBI TakKi TPH OCHOBHI
pizHoBuan: SPO (cy0'exT, mpenukart, 00'ekt), SOP i PSO. [Hmmii, 3a 10TiKOI0 MOKIIHBHIA,
mopsnok wieHiB pedeHds (POS OSP, OPS) tpamnserses qyxke pigko. B ykpaiHchbkiii Ta
ITAJIIACHKINM MOBaX CTaHAAPTHHUM IOPSIKOM WICHIB peueHHS (y MPOCTOMY JIBOCKJIATHOMY
peuenni) € SPO, Ha BiaMiHY Bijx JlaTUHCBKOT, ¢ SOP — OCHOBHUIT TIOPSAAOK CIIiB, HAIIPH-
knaz, leo virum necavit — sieB moaunay BOuB. [lopsamox ciie SPO nepeBakae y MoBax CBi-
Ty 1 IPUTAMaHHHUN yCIM CJIOB'SITHCBKUM, POMaHCEKHM Ta FepMaHCHKUM MOBaM 3a MEBHUMH
BUHSTKaMH, Hampukiaa, AudepeHIialis CHoCTepiraeTbesi y HiMElbKii MOBi, IS SIKOi
3Mimanui tun € TunoBuM: SPO y ronoBHOMY peueHHi, a SOP y miapsaHuX pedeHHsX.

3a 3araJIbHOI0 KJTACH(IKAII€I0 TOPSAIKY CITIB iTATMChKa MOBA BU3HAYAETHCS SIK MOBA 3
NMPOrpecHBHUM TOPSIKOM CJiB, TOOTO 03HauyBajlbHE CIOBO (deferminato) iine 3a 03Ha-
4yyBaHUM (determinante); HATOMICTb, OIJIBIII THIIOBUM JUTsl YKPaiHCHKOI MOBU € perpecu-
BHHUI TIOPSIJIOK CIIIB: O3HAYyBAJIbHE CIIOBO IMEpey€e O3HAYYBAHOMY, TIOP.. KOPUCHA O7s
cninbomu poboma — un lavoro utile alla societa. Takum 4HOM, O4EBUIHO, 1110 MOAU(I-
KaTopH (IPUKMETHUKH, NIEBHI KOHCTPYKLII Ta iH.) B YKpaiHCBKii MOBI MepeayIoTh iMEH-
HUKY, a B ITAIACHKINA CIIOCTEPIracThes MPOTHIICKHHM TTOpAIOK [Straniero 2008, 103].

YkpaiHChKili MOBI, OKpiM cTaHmapTHOTO mopAnaky ciiB (SPO), mpuramaHHHIA TaKoX
BIJIBHUH TOPSIIOK CIIiB, TOOTO peasti3yroThes yci IIicTh MOXKIMBUX BapiaHTiB. He3paxkaro-
Y Ha aHATITHYHY OYyJIOBY ITANIICHKOI MOBH, JIe CaMe TOPSIIOK CITiB BUPaKa€ CHHTAKCHY-
Hi BiIHOIIEHHS, KOMIICHCYIOYH TaKMM YHHOM BiJICYTHICTh BIJJMiHKOBHX 3aKiHY€Hb, y Hil
CIIOCTEPIraeThCs, Ha BIIMIHY, HAPUKIIAJ, BiJ PppaHIly3bKoi, OiIbII BUTEHUHA TIOPSIIOK, ajie
B PEUCHHSIX, Jic BAXJIMBO NU(EPECHLIIOBATH MiAMET i 104aTOK (00'€KT), HOPSIOK CIIiB 3a-
nmummaeThbes gikcoBanuM (SPO), mop.: Pietro vede Paolo — Ilempo 6auums Ilasna i Paolo
vede Pietro — [laeno 6auumo [lempa. Ane nieBHI 0OMeXXEHHsI iICHYIOTh TaKOX 1 B yKpaiH-
CBbKill MOBI, HaNPUKJIaA, MPUKMETHHK, [0 XapaKTepu3ye iMEHHUK (aTpuOyTHBHA (YHK-
11isT), CTOITh Mepe]] HUM, HAIPUKIIAM: 2apHuti OYOUHOK 1 OYOUHOK 2apHuil.

[lo3umis nmpuciTiBHUKA B 1TAMIHCHKIN Ta B YKpaiHCHKIH MOBI, SIK TPaBHJIO, € JOCTaTHHO
BiIbHOIO. [IpoTe B yKkpaiHCBKili MOBI PUCTIBHUK, 3a3BUYaii, CTOITh Mepel IECTIOBOM, a B
iTamicekiil — micns; mop.: Hamanka 3asdxcou obidae o nepwiti — itan. Natalia pranza
sempre all'una. Itamiiiceki npuchiBHUKH criocoOy il (avverbi di modo) maroTe BimbHMIA
nopsyIoK ciiiB. JlogaMo, 110 NMPUCITIBHUK B ITAMIHCHKIA MOBI BXKHUBAEThCS TEPEI MPUKMET-
HUKOM, Harpukiaji, (i0) sono troppo (adv.) stanco (adj.) kpaine Hixk sono stanco troppo — s
Iy’Ke BTOMJICHUH. SIKI1I0, HANIPHKJIa, IPUCTIBHUK 3aiiMae Mepiue MiCLe y CIOBOCIIONYYeH-
Hi a00 y pedeHHi, [ie BKa3ye Ha MEeBHY BUpaXalbHy (IparMaTHyHy) QyHKIi0, HATPUKIA:
sempre, sei stanco! — 3aeacou mu cmomnenu! [Dardano & Trifone 2007, 346-347].

Crienu¢igHOI0 178 ITANICEKOI MOBU € ITWIIE TIO3WLIA participio passato (MAHYIUH
TIEMPUKMETHHK) Y II€BIAMIHIOBAaHHIX CKJIAQJACHUX YaciB. Sk mpaBwmiio, B iTaMiAChKIA MOBI
JIOTIOMIDDKHE JIECTIOBO BXKHMBAETHCS TOPSA 3 OCHOBHHMM JieciioBoM: Angelica ha avuto un
regalo — Amoicenika ompumana nooapynox. Mk JONOMDKHUM JAI€CIIOBOM 1 participio
passato NO3BOJIAIOTHCS TUTBKHM TMIPUCTIBHUKY 1 A€SIKi CTIONy9HUKH: (noi) abbiamo sempre
studiato la matematica — mu 3aexcou susuanu mamemamuxy, il fatto e pertanto chiarito —
i momy ¢axm 3'scosanuil, nuB. aeranpHime: [Dardano & Trifone 2007, 453]. Sk 3a3Ha-
4asocsi BUINE, HABITH SKIIO MOXIIMBOCTI 3MIHUTH IOPSAIOK CIIiB B iTaNiMCHKiil MOBIi €
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OUThII PiI3HOMAHITHUMH TMOPIBHSAHO 3 IHIIMMH 3aXiJTHOEBPONCHCHKUMH MOBaMH, SIK Ha-
npukian, GpaHiy3bpKor0, Oyab-gKa 3MiHa CTaHAAPTHOIO HOPSIKY WICHIB PEUCHHS 3aB-
XKJIM 03HAYa€ MEBHI 3MIiHU HA TPOCOJUYHOMY, CHHTAKCHYHOMY Ta JICKCHYHOMY DPiBHSX.
Ha cunTakcnyHOMY piBHI BaXIJIMBY POJIb BiJirpae BUKOPUCTAHHS MACUBHUX KOHCTPYKIIii,
NepeHeceHHsI IEBHUX YWICHIB pedeHb BiIiBO abo BIpaBo (ital. frasi dislocate a sinistra e a
destra) Ta iH. [Dardano & Trifone 2007, 442-447]. Tlopsimok ciiB yKpaiHCEKOi MOBH Mae
371e01IBIIOT0 KOMYHIKATHBHY (YHKIIIIO; OPSIOK € KEpOBaHUM TaK 3BAaHUMH TparMaTHy-
HumHu poisimu [Comrie 1976]; BiH BUCTynae sickpaBuM eM(paTHIHUM 3aC000M (Ha mepiie
MiCIIe BHHOCUTBCS T€, IO EMOIIHHO € OUTBII BaXXJIMBUM), OCKITbKH CHHTAKCHYHI BiTHO-
MIEHHS BUPAKAIOTHCS MOP(]OIIOTIiTHO.

[Mopsiok cimiB TaKOXX BUKOHYE BaXKIIMBI CTPYKTYpHI, CEMAaHTHYHI Ta MparMatuyHi ¢y-
HKIii. BiH mepenae mocaimoBHICTh MOiH; € 3ac000M Koresii (3B'3Ky pedeHb y TEKCTi);
YTOYHIOE 3B'I3KM MK WIEHAMH PEYEHHS; pa3oM i3 IHTOHAII€I0 PO3pi3HsSE TpaMaTHYHI
THUIIH PEYEHB 1 € 3aC000M aKTyallbHOTO WieHyBaHHs peueHHs [Kouepran 2006, 281]. Tak,
yKpaiHChKa MOBa 3 1 BIJIbHUM MOPSAKOM CJiB HAA3BHYAHHO HIMPOKO BUKOPUCTOBYE JUIS
aKTyaJIbHOT'O WICHYBaHHS IPOCTE IepeMillleHHs 4ieHiB peueHHA. lle crocyerhes ycix
WIEHIB pEYeHHS $Ki, 3a3BWYald, B YKPAIHCHKiii MOBiI pO3TAaIIOBYIOTHCA 32 MPUHITUIIOM:
CIIOYaTKy Hae Tema, a 3a Hero pema. Haragaemo, 1mo cepea JeKCHYHHX 3aco0iB AJs BH-
PaKEHHS aKTyaJbHOT'O WICHYBAaHHS PEUCHHS B apTHKJIEBUX MOBaX € apTHKJIb. O3Ha4eHUH
aApPTHKJIh € CUTHAJIIOM TeMH, a Heo3HadeHW — pemu. Ilop.: itan. L'insegnante entro in
classe — yuumenw yeitiuios 0o knacy 1 un insegnante entro in classe — 0o xnacy ysiiuios
AKuticy yuumens. MoXkHa IOAATH, IO B YKpaiHCBKill MOBI KaTeropisi AerepMiHamii (03Ha-
YeHOCTI/HEO03HAaYeHOCT1) € TaK 3BaHOIO "MPUXOBaHOIO KaTeropiero". Haragaemo, mo mpu-
XOBaHI Kareropii (Bifl aHIN. covert category) 03HA4alOTh CEMAHTHYHI Ta CHHTAKCHYHI
O3HAKH CIIiB YM CJIOBOCIIOJIyUYE€Hb, SIKi HE MAOTh E€KCIUIIUTHOTO MOP(OIOTIYHOTO BHUpa-
XKEHHS, ajle € CYTTEBUMHM [yl MOOYJOBU 1 PO3yMiHHS BUCJIOBIIOBaHHA. Cepen iHIIMX
"MpPUXOBaHMUX KaTeropii" Mo)kKHa BUAUINTH HACTYIHI: ocobn / HeocoOH, mpearnKara Ta iH.
Kareropist 03Ha4eHOCTI / HEO3HAUEHOCTI BUSIBJIIETHCS B TOMY, 1110 O3HAUCHI IMEHA 3a aK-
TyaJbHOIO WICHYBAaHHS PEUYCHHS BUCTYNAIOTh TEMOIO, & HEO3HAYEHI PEMOIO: YUYHTENb
VBIWIOB 70 Kiacy = l'insegnante entro in aula; 10 Kiacy yBIHIIOB YYUTENb = un
insegnante entro in aula.

OpHockaanHi pevyeHHs1. XapakTepHOIO ISl YKpaiHCHKOI MOBHM € BEJHKa KiJIbKiCTb
OTHOCKJIAJHUX PEUCHb: MeMHIE, MOpO3umy, 8axcko TOWO. B itanificekii MOBI MM pe-
YEeHHSIM BiJIOBiZae KOHCTPYKIis 3 niecnoBom "fare" (poOuth) y Tpetiii 0codi oJHUHU +
iMeHHHK a0o0 nmormomikHe JiecioBo "essere" (0yTH) Tex y TpeTidi 0co0i OHUHHU + IMEH-
HUK/pukMeTHUK. Ilinmmer, sik 3a3HaueHo Buie, (HOPMaJIbHO HE € OOOB'A3KOBUM, IOP.:
memnie — fa buio; moposums — fa freddo / c'é freddo; sascrko — (esso) € pesante. B iTamiii-
CBbKilf MOBI, Ha BiZIMiHYy BiJl IHIIMX POMAHCHKUX Ta TEPMAHCHKUX MOB, HaNpHUKIaM, ppaH-
Ly3bKOi, HIMELBKOI, aHTTIHCHKOI Ta iH., MAMET y GopMi 0COOOBOrO 3aliMEHHUKA MOXKE
dhopmaneHO OyTH BiACYyTHIM, Hanpukiand, (i0) vado a scuola — (s1) i0y 0o wxonu. Bxu-
BaHHS MiJMETa B ITAIIACHKINM MOBI Mae crielugiuHy nparMaTHuHy (YHKIII0, HAPUKIA],
i0 vado a scuola (i0 o3Havae "came s, a Oinbiie HiXT0"). B ykpaiHCBKi# MOBI MoAi0HI pe-
yeHHs1 0e3 migMeTa TaK0XX MOJKJIMBI, ajle € MEHII THIIOBUMH, HIXK B ITAIIHCHKIHM, 1 BOHH
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MAalOTh TICBHI CEMaHTUKO-CUHTAKCHYHI OOMEKCHHS. 3ayBa)KUMO, 1110 JCAKI YKpaiHChKI 0e3-
0c000B1 KOHCTPYKIIii 3 TOJJOBHUM YJIEHOM — JIIECIIOBOM Y TPETili 0c00i, IepenaroThes iTa-
JIACHKOI0 MOBOIO TIOMIIOHMM YHHOM: cgimae — fa giorno/spunta il giorno, ane i albeggia
(Bix miecnora "albeggiare", ToOTO cBiTaTH). Ha 3aBepiiicHHS MOKHA JIOJIATH, 1110 TUITIOBUMH
IUIS1 YKpaiHChKOT MOBH € 6€30c000Bi pEUeHHS 3 TOJIOBHUM WICHOM, SIKUI BUpaXeHH 0e30-
coboBUMH (OpMaMU Ha -HO, -TO; TaKUM 0E€30CO00BMM PEUEHHSM B iTANIMCHKiIA MOBI, 3a-
3BMYAM, BIMOBINAIOTH JBOCKIIAJHI PEUCHHS (HANPUKIIA, 1i0 0epesom Ko3axa e0umo —
itain. sotto l'albero giaceva_un cosacco morto), Xxo4a i B iTamiiChKili MOBI MOMIOHI OJIHO-
CKJIaJIHI PEYCHHS MOXKIIMBI Y TIOETUIHOMY CTHIIL: sotfo 'albero un cosacco morto.

IuTtanbHi peyenns. Cepell KOMyHIKaTUBHUX THITIB peUeHHs HAHOUTBIN BIAMIHHOCTI
B pi3HUX MOBaxX MalTh MUTAIBHI pedeHHs. SIKII0 MOPIBHATH YKPaiHChKY MOBY 3 iTaliii-
CBHKOIO, OYEBHIHO, L0 YKPATHCbKa HAJICKUTH (Pa30M i3 MOJIBCHKOI0, POCiiicbKol0, Oomrap-
CHKOIO Ta iH.) 0O MOB i3 MUTAIFHUMHU YaCTKaMH, a iTATHChKA — IO MOB, JI¢ ITAHY€E iHBEP-
Cisl YJICHIB pEUCHHS 1 MPHUCYAOK NEPEBaKHO CTABHTHCS Ha MEpIIe Miclle, HalpUKIal:
parlate (voi) italiano? — yu Bu po3mosnaeme imaniticokoro? Yactka "uu" B yKpaiHCBKiH
MOBI1 3HAXOIUTHCA Ha MOYATKy PeUeHHs. AJjie Tpeba 3a3HauMTH, 0 B YKPaiHCBKiH MOBI,
TaK caMo SIK 1 B ITAIHCHKIH, € THIIHMHN crioci0 BUpaXEHHS 3alUTaHH, HAPUKIIA], IHTOHA-
uis. Y JaHoOMy BHMNAJIKY MOPSIOK CIIiB 3aIMIIAETHCA BUIBHUM, TIOP.. 68U YUMMAIU HOGUL
pomarn Ymbepmo Exo? — itai. (voi) avete letto il nuovo romanzo di Umberto Eco?

3anepeyeHHsl € OIHIEIO i3 CEMAaHTHYHO-CMHUCIIOBUX KaTeTOpii, BIACTUBUX YCIM MO-
BaM CBITYy. YacTku He i Hi ciyXaThb B YKpalHCHKiH MOBIi JJIsl BUPKECHHs 3allepeucHHS.
YacTka i BXXUBAETHCS Ha MMOYATKYy PEUYCHHS AJISl BUPAKEHHsI 3alepedeHHs CIiBPO3MOB-
HHKOBI 1 BiZITIOBITa€ ITAMHCHKIN HO; a YaCTKA He BKUBAETHCS TIEPET IPUCYAKOM IS T10-
BHOT'O 3allepeucHHs BHCIIOBJIICHOTO 3MICTy 1 BIAINOBiJa€ iTaliHCBKiil nOm, TaKOX AWB.:
[CyuyacHa ykpaincbka moBa 2010, 156]. Y 3B'SI3ky i3 NOpSAKOM CIIB  3arallbHO-
3alepevyHuXx pedeHb, 3allepedeHHs B ITaNNCBhKIH (POMaHCHKHMX) Ta YKpAiHCHKIiA MoOBax
CTOITh TIepe]] MPUCYIKOM: 8iH He xoue Kynumu mawuny — (egli) non vuole comprare la
macchina; y 1bOMy TPUKIIAAl 3IHCHIOEThCS MMOBHE 3anepeuenns [[lak 1983, 210-211].
BinMiHHICTH MiXK YKpPaTHCHKOIO Ta iTaNiMICHPKOI0O MOBaMH BHpa)K€Ha y YaCTKOBO 3areped-
HUX PEUCHHSX, JIe 3allepeyHa 4acTKa CTOITh repes] Oyab-sIKUM 1HITHM YWICHOM PEUCHHS B
YKpaiHCBKii MOBI, a B ITAIIHCHKIH, SIK MPaBHJIO, CTOITh MEPE AI€CIOBOM; TOP.: GiH NpU-
tuLo8 ne oydice nizHo — non é arrivato molto tardi; 1 6auy mamy He KodcHUU OeHb — HOn
vedo la mamma tutti i giorni Tomo. KpiM Toro, 3anepedeHHss B yKpaiHChKid MOBi BUpa-
xae pemy ((oKyc KOMyHiKallii) i BUMarae poJOBOTO BiIIMiHKY, HANPHKIAA: 51 He 3HAIO
Yb020 naHa — iTall. HON CONOSco questo signore.

VYkpaiHChbKa MOBa BB)XKAETHCS MOJTIHEIaTUBHOIO, a iTaniichka — MOHOHEraTuBHOIO. Lle
03Hauae, 1m0 B yKPaiHCHKii MOBI (SIK 1 B iHIINX CJIOB'SHCHKUX MOBAX), OKPIM 3arepedeHHs
He IepeJl MPESAUKATOM, TAKOXK HEOOXiJHE 3alepeUCHHsI B 3aliMEHHUKAX 1 IPUCTIBHUKAX 3
Hi (Hixmo, Hiwo, Hide, Hiskutl TOWO). [lop.: Hixmo He 3nac — iTal. nessuno lo sa. Ykpain-
ChbKa MOBA III€ BIAPIZHAETHCS CEPEIl IHIINUX CJIOB'STHCHKUAX THUM, IO Ma€ PO3Tally’KeHY CHC-
TEMy CIIOBOTBOPYMX €JIEMEHTIB, SIKi HECYTh y C00i 3amepedyeHHs] Ta YTBOPIOIOTh CHHOHI-
MIYHI PSITU: Hi-, aHi-, 06e3-, 3ue- [Kouepran 2006, 287]. Llle xapakTepHuM U1 YKpaiHCh-
KOi MOBHU € 06€30C000BO-TIPENKATHBHE CIIOBO HeMA€, SIKOMY B iTalliHChKiA MOBI BiIIIOBi-
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JIAI0Th KOHCTPYKIII non c'é (ogHuHA), non ci sono (MHOXHUHA): (hpyKmie Hemae — iTall.
non ci sono frutti.

Cxaagne pedenns (Ordine delle proposizioni nel periodo). B itamificpkiit MOBI, sIK 1 B
YKpaiHCBKIH, MOPSIOK, 32 SKUM BXKHUBAETHCS TOJIOBHE 1 MiPSTHE PEUCHHS, € JOCTATHBO
BUIBHUM; X04a MOPSIOK — FOJIOBHE + MiIpsAHE pEeUeHHs — NepeBaxae B 000X MoBax. Y ie-
SIKMX TJIPSITHUX PEYEeHHX ITaiiCBKOT MOBH CIIOCTEPIraeThCsl 1HIIMHA MOPSIOK: a) 4acoBi
(temporali): quando arrivera le daro il regalo — xonu sona npuioe, s it 6id0am nOOaApPyHoOK;
0) oomexyBanbHi (limitativi) per quanto ne so é un bravo architetto — HackinbKu 5 3HaA0,
8IH Xopouwluli apximexkmop, B) CKJIaJHe PeUeHHs 3 MiApsSAHUM yMoBH (periodo ipotetico): se
avro tempo andro a trovare Marco — axujo 1 mamumy uac, nioy 0o Mapka 6 cocmi.

OTxe, YKpaiHChKa, K 1 iHII CXiJHOCJIOB'SHChKI MOBH, HAJISKUTh 10 MOB 3 BUIBHHM
TIOPSIIKOM cITiB. B ykpaiHCEKil MOBI, y TIOPiBHSIHHI 3 iTaiHCHKOIO, TIOPSIIOK CINIB € OLIBII
BUTPHUM, X04Ya iTalliiChka MOBa, HE3B)KAIOYN Ha CBOIO aHATITHYHY OYyJIOBY, TAKOXK BHSB-
JISIE TIEBHY CXUJIBHICTB JIO BUILHOI TO3MINIT YWICHIB PEUEHHS 1 OpraHizailii CKJIaJOBHX 4ac-
TUH CKIIQJHOTO PEYCHHS, KPIM BHIIAJIKiB, Jie HEOOXiTHO PO3PI3HATH CYO0'€KT Ta 00'€KT.
XapakTepHOI I iTaNiiChKOI MOBH € 3/IaTHICTH 10 omylieHHs cy0'exra. [lopsaok cii
TaKOXX BUKOHY€ BaXIIWBI CTPYKTYpHI, CEMaHTHYHI Ta mparMaTudHi QyHKIIT i € 3acobom
aKTyaJbHOTO 4YICHYBaHHS PEUYCHHS 1 BUPaKEHHSA TaK 3BaHMX "TPHUXOBAHUX KaTeropii',
SIK, HAITPUKJIAJ], KaTeropis IeTepMiHallii.

Cratbs NOCBsIIECHA CPAaBHUTCIBHOMY aHaIN3y crrocob6oB BBIPAXKCHUA CHUHTAKCUYCCKUX CBsI3€il B CIIOBO-
COYCTAHUAX U MOPAAKY CJIOB B UTAJIbAHCKOM U YKPAWHCKOM A3BIKaX. Taxxe paccMaTpuBaOTCS HEKOTOPLIC
ACIICKTBI OTPUHATEIBHBIX U BOIIPOCUTEILHBIX HpeﬂﬂO)KeHHfI.

Knroueswie cnosa: CHUHTaKCHC, KOMIIapaTUBUCTHUKaA, UTaJIbTHCKAN 1 praI/IHCKI/Iﬁ S3BIKH.

In this paper we compare the syntactic relations within syntagma (combination of words) and the word
order of Italian and Ukrainian. We also consider some aspects of negative and interrogative sentences in the
contrasted languages.

Key words: syntax, comparative studies, Italian and Ukrainian.
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